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Grazie per aver scelto e acquistato un prodotto della V-TAC. La V-TAC vi 
servirà al meglio. Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni e 
di tenere a portata di mano il presente manuale per future consultazioni. 
Per qualsiasi altra domanda, contattare il nostro rivenditore o il venditore 
locale presso il quale è stato acquistato il prodotto. Loro sono qualificati e 
pronti a servirvi al meglio.

INTRODUZIONE



AVVERTIMENTO
1. Si prega di assicurarsi di disattivare l'alimentazione prima di iniziare l'installazione.
2. L'installazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato.

• "Pericolo" indica una situazione di pericolo che, se non evitata, causerà la morte o 
lesioni gravi.
• "Attenzione" indica una situazione di pericolo che, se non viene evitata, può 
provocare la morte o lesioni gravi.
• "Cautela" indica una situazione di pericolo che, se non evitata, può provocare 
lesioni lievi o moderate.
• Pericolo di morte a causa di tensioni elevate nell'inverter!
• Tutti i lavori devono essere eseguiti da un elettricista qualificato.
• L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
meno che non siano state supervisionate o istruite riguardo all'uso dell'apparecchio.
• I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con l'apparecchio.
• Pericolo di ustioni a causa delle parti calde dell'alloggiamento dell'apparecchio!
• Durante il funzionamento, il coperchio superiore dell'alloggiamento ed il corpo 
dell'alloggiamento possono surriscaldarsi.
• Durante il funzionamento è possibile toccare soltanto il coperchio inferiore dell'al-
loggiamento dell'apparecchio.
• Possibili danni alla salute a causa degli effetti delle radiazioni!
• Non rimanere ad una distanza inferiore a 20 cm dall'inverter per un qualsiasi 
periodo di tempo.
• Assicurarsi che la tensione continua di ingresso sia ≤alla tensione continua 
massima. Una tensione eccessiva può causare danni permanenti all'inverter o altri 
danni che non saranno coperti dalla garanzia!
• Prima di intraprendere qualsiasi intervento di manutenzione o di pulizia o di 
intervenire su qualsiasi circuito collegati all'inverter, il personale di assistenza 
autorizzato deve scollegare l'alimentazione dell'inverter sia a corrente alternata sia a 
corrente continua.
• Non utilizzare l'inverter quando il dispositivo è in funzione.
• Quando viene installato il sistema di alimentazione fotovoltaico, è necessario 
prevedere una protezione da sovratensione con scaricatori di sovratensione.
• L'inverter collegato alla rete non è dotato di SPD né sul lato di ingresso del fotovol-
taico né sul lato della RETE.
• Corrente di dispersione elevata! La messa a terra è obbligatoria prima di collegare 
l'alimentazione.

Nota:
• "Nota" fornisce suggerimenti utili per il funzionamento ottimale del nostro prodotto.
• Messa a terra del generatore fotovoltaico.
• Rispettare i requisiti locali per la messa a terra dei moduli fotovoltaici e del 
generatore fotovoltaico. Si raccomanda di collegare il telaio del generatore e le altre 
superfici elettricamente conduttive in modo da garantire una conduzione continua e 
la messa a terra, al fine di proteggere in modo ottimale l'impianto e le persone.
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• Prima della messa in esercizio, si prega di leggere attentamente questa sezione per 
garantire la messa in esercizio in modo sicuro e coretto. Conservare correttamente il 
manuale di istruzioni.
• Si raccomanda di utilizzare soltanto gli accessori forniti insieme all'inverter. In caso 
contrario, potrebbero verificarsi rischi di incendio, scosse elettriche o lesioni personali.
• Assicurarsi che il cablaggio esistente sia in buone condizioni e che i cavi non siano sottodi-
mensionati.
• Non smontare le parti dell'inverter non menzionate nel manuale di istruzioni.
Non contiene parti riparabili dall'utente. Consultare la sezione "Garanzia" per le istruzioni 
relative all'assistenza.
Il tentativo di riparare l'inverter da soli può comportare il rischio di scosse elettriche o incendi 
e invalida la garanzia.
• Tenere lontano da materiali infiammabili ed esplosivi per evitare incendi. Il luogo di 
installazione deve essere lontano da umidità o sostanze corrosive.
• Il personale di assistenza autorizzato deve utilizzare strumenti isolati durante l'installazione 
o il funzionamento di questa apparecchiatura.
• I moduli fotovoltaici devono essere di Classe A secondo la norma IEC 61730.
• Non toccare mai il polo positivo o negativo del dispositivo di connessione fotovoltaico.
• È assolutamente vietato toccare entrambi contemporaneamente.
• L'unità contiene condensatori che rimangono carichi ad una tensione potenzialmente letale 
anche dopo aver disconnesso l'alimentazione di RETE, della batteria e del fotovoltaico.
• La tensione pericolosa è presente fino a 5 minuti dopo la disconnessione dall'alimentazione.
• CAUTELA – RISCHIO di scosse elettriche a causa dell'energia immagazzinata nel condensa-
tore; non intervenire mai sugli accoppiatori dell'inverter, sui cavi di RETE, sui cavi della 
batteria, sui cavi fotovoltaici o sul generatore fotovoltaico quando è presente l'alimentazione. 
Dopo aver disattivato l'alimentazione del fotovoltaico, della batteria e della rete, attendere 
sempre 5 minuti per far scaricare i condensatori del circuito intermedio prima di scollegare la 
spina di corrente continua, la batteria e gli accoppiatori della rete.
• Quando si accede al circuito interno dell'inverter, è molto importante attendere 5 minuti 
prima di azionare il circuito di alimentazione o di smontare i condensatori elettrolitici all'inter-
no del dispositivo. Non aprire il dispositivo in anticipo, poiché i condensatori necessitano di 
un tempo sufficiente per scaricarsi!
• Misurare la tensione tra i terminali UDC+ e UDC- con un multimetro (impedenza di almeno 
1 Mohm) per assicurarsi che il dispositivo sia scarico prima di iniziare il lavoro (35 VDC) 
all'interno del dispositivo.

Dispositivi di protezione dalle sovratensioni (SPD) per l'impianto fotovoltaico
• I fulmini possono causare danni sia a causa di una scarica diretta sia a causa di sovraten-
sioni dovute ad una scarica vicina.
• Le sovratensioni indotte sono la causa più probabile dei danni da fulmine nella maggior 
parte degli impianti, soprattutto nelle aree rurali dove l'elettricità è solitamente fornita da 
lunghe linee aeree.

Le sovratensioni possono manifestarsi sia nei conduttori del campo fotovoltaico sia nei cavi 
della corrente alternata che portano all'edificio.
• Per la messa in esercizio ed omologazione dell'impianto è necessario consultare specialisti 
in materia di protezione contro i fulmini.
Utilizzando un'adeguata protezione esterna contro i fulmini, l'effetto di un fulmine diretto su 
un edificio può essere mitigato in modo controllato e la corrente di fulmine può essere 
scaricata a terra.
• L'installazione di SPD per proteggere l'inverter da danni meccanici e carichi eccessivi 
include uno scaricatore di sovratensione nel caso di un edificio con sistema di protezione 
contro i fulmini esterno (LPS) quando viene rispettata la distanza di separazione.
• Per proteggere il sistema in corrente continua, è necessario installare un dispositivo di 
protezione dalle sovratensioni (SPD di tipo 2) all'estremità dei cavi della corrente continua 
dell'inverter e nel campo situato tra l'inverter e il generatore fotovoltaico; se il livello di 
protezione delle sovratensioni (VP) degli scaricatori di sovratensioni è superiore a 1100 V, è 
necessario un ulteriore SPD di tipo 3 per la protezione dalle sovratensioni dei dispositivi 



Messa a terra di protezione e corrente di dispersione
• L'applicazione di utilizzo finale deve monitorare il conduttore di protezione mediante un 
dispositivo di corrente residua (RCD) con corrente di guasto nominale Ifn ≤ 240 mA che 
scollega automaticamente il dispositivo in caso di guasto. Il dispositivo è destinato ad essere 
collegato a un generatore fotovoltaico con una capacità limite di circa 700 nF.
• Una messa a terra non corretta può causare lesioni fisiche, morte o malfunzionamento 
dell'apparecchiatura e aumentare il rischio da campi elettromagnetici.
• Assicurarsi che il conduttore di terra sia adeguatamente dimensionato come richiesto dalle 
norme di sicurezza.
• Non collegare i terminali di terra dell'unità in serie nel caso di installazione multipla.
Questo prodotto è in grado di generare corrente con il componente in corrente continua. 
Quando per la protezione in caso di contatto diretto o indiretto si utilizza un interruttore 
differenziale (RCD) o un dispositivo di monitoraggio (RCM) delle correnti residue, sul lato di 
alimentazione di questo prodotto è consentito soltanto un RCD o un RCM di tipo B. 
Per il Regno Unito
• L'installazione che collega l'apparecchiatura ai terminali di alimentazione deve essere 
conforme ai requisiti della norma BS 7671.
• L'installazione elettrica dell'impianto fotovoltaico deve essere conforme ai requisiti della 
norma BS 7671 e della norma IEC 60364-7-712.
• Le impostazioni di protezione non possono essere modificate.
• L'utente deve garantire che l'apparecchiatura sia installata, progettata e messa in funzione 
in modo da mantenere sempre la conformità ai requisiti di ESQCR22 (1)(a). 
Per l'Australia e la Nuova Zelanda
• L’installazione e la manutenzione elettriche devono essere eseguite da un elettricista 
qualificato e devono essere conformi alle norme nazionali di cablaggio in Australia. 
Istruzioni per la sicurezza della batteria – Gli inverter della serie VT devono essere alimentato 
da batterie ad alta tensione; fare riferimento alla sezione 4.3. per i parametri specifici, come 
il tipo di batteria, la tensione nominale e la capacità nominale, ecc. Poiché le batterie ricarica-
bili possono causare potenziali scosse elettriche e cortocircuito, per evitare gli incidenti che 
ne potrebbero derivare, durante la sostituzione della batteria devono essere osservare le 
seguenti avvertenze:
1: Non indossare orologi, anelli o oggetti metallici simili.
2: Utilizzare strumenti isolati.
3: Indossare scarpe e guanti di gomma.
4: Non appoggiare utensili metallici o parti metalliche simili sulle batterie.
5: Prima di smontare i terminali per ii collegamento delle batterie, scollegare il carico 
collegato alle batterie.
6: La manutenzione delle batterie ricaricabili può essere eseguita soltanto da personale 
esperto.

elettrici.
• Per la protezione del sistema in corrente alternata, è necessario installare dispositivi di 
protezione dalle sovratensioni (SPD di tipo 2) nel punto di ingresso principale dell'alimentazi-
one in corrente alternata (in corrispondenza della derivazione dell'utenza), situato tra 
l'inverter e il contatore/sistema di distribuzione; SPD (impulso di prova D1) per la linea di 
segnale in conformità alla norma EN 61632-1.
• Tutti i cavi della corrente continua devono essere installati in modo da avere un percorso il 
più breve possibile e i cavi positivi e negativi del circuito o dell'alimentazione principale in 
corrente continua devono essere raggruppati insieme.
• È necessario evitare la creazione di loop nel sistema.
• Gli spinterometri non sono adatti ad essere utilizzati nei circuiti in corrente continua; una 
volta che iniziano a condurre la corrente, non smettono di condurla fino a quando la tensione 
tra i loro terminali non supera tipicamente i 30 volt.
• La protezione anti-isola – l'effetto isola è un fenomeno particolare per cui l'impianto 
fotovoltaico collegato alla rete elettrica continua a fornire energia alla rete vicina quando si 
verifica una perdita di tensione nel sistema elettrico. È un fenomeno pericoloso per il 
personale addetto alla manutenzione e per il pubblico. Gli inverter della serie X1-Hybrid sono 
dotati di deriva attiva di frequenza (AFD) per prevenire l'effetto isola. 



SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Simbolo Spiegazione

Marchio CE.
L'inverter è conforme ai requisiti delle linee guida CE applicabili.

Certificato TUV.

Osservazione RCM.

Certificazione SAA.

Attenzione alle superficie calde. L'inverter può surriscaldarsi durante il 
funzionamento. Evitare il contatto durante il funzionamento.

Pericolo di alta tensione. Pericolo di morte a causa dell'alta tensione 
nell'inverter!

Pericolo.
Pericolo di scosse elettriche!

L'inverter non può essere smaltito insieme ai rifiuti domestici.

Non mettere in funzione l'inverter prima di averlo isolato dalla 
batteria, dalla rete e dai generatori di energia fotovoltaica in loco.

Danger to life due to high voltage. There is residual voltage existing 
in the inverter after powering off, which needs 5 min to discharge.
• Wait 5 min before you open the upper lid or the DC lid.

Osservare la documentazione allegata.



This chapter follows the requirements of the European low voltage directives, which 
contains the safety instructions and conditions of acceptability for the endues system, 
which you must follow when installing, operating and servicing the unit. If ignored, physical 
injury or death may follow, or damage may occur to the unit. Read this before you work on 
the unit. If you are unable to understand the dangers, warnings, cautions or instructions, 
please contact an authorized service dealer before installing. Operating and servicing the 
unit.
L'inverter collegato alla rete soddisfa i requisiti previsti della Direttiva sulla bassa tensione 
(LVD) 2014/35/UE e dalla Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE. 
L'unità è basata su: EN 62109-1:2010; EN 62109-2:2011; IEC 62109-1 (ed. 1); 
IEC62109-2 (ed. 1); EN 61000-6-3:2007+A:2011; EN 61000-6-1:2007; EN 
61000-6-2:2005.
In caso di installazione in un impianto fotovoltaico, l'avvio dell'unità (cioè l'inizio del 
funzionamento designato) è vietato fino a quando non viene accertato che l'intero sistema 
soddisfa i requisiti previsti dalla direttiva CE (2014/35/UE, 2014/30/UE, ecc.). L'inverter 
collegato alla rete lascia la fabbrica completo di dispositivo di connessione e pronto per il 
collegamento alla rete elettrica ed all'alimentazione fotovoltaica; l'unità deve essere 
installata in conformità alle norme nazionali sul cablaggio. La conformità alle norme di 
sicurezza dipende dalla corretta installazione e configurazione del sistema, compreso 
l'utilizzo dei cavi specificati. L'installazione del sistema deve essere eseguita soltanto da 
professionisti tecnici che conoscono i requisiti di sicurezza e di compatibilità elettromagneti-
ca. Il professionista tecnico è responsabile di garantire che il sistema finale sia conforme a 
tutte le leggi pertinenti del Paese in cui verrà utilizzato. I singoli sottogruppi del sistema 
devono essere interconnessi mediante i metodi di cablaggio previsti dalle normative 
nazionali/internazionali quali il codice elettrico nazionale (NFPA) n. 70 o il regolamento VDE 
0107.

INTRODUZIONE
L'energia prodotta dall'inverter può essere utilizzata per ottimizzare l'autoconsumo, 
immagazzinarla nella batteria per un utilizzo futuro o immetterla nella rete pubblica. La 
modalità di funzionamento dipende dall'energia fotovoltaica e dalle preferenze dell'utente. 
L'inverter può fornire energia per usi di emergenza durante la perdita della rete utilizzando 
l'energia della batteria e dell'inverter (generata dal fotovoltaico).

Schema del sistema 
La serie VT è progettata con due versioni di EPS che il cliente può scegliere in base alle 
normative locali. La versione E si applica alle norme di cablaggio che prevedono che la linea 
di fase e il neutro dell'EPS siano scollegati dalla linea di fase e dal neutro della rete (appli-
cabile alla maggior parte dei Paesi).



La versione I si applica alle norme di cablaggio che richiedono che il conduttore di neutro 
dell'alimentazione alternata NON sia isolato o commutato (si applica alle norme di cablaggio 
AS/NZS_3000:2012 per l'Australia e la Nuova Zelanda).

Nota!
• Si prega di controllare i carichi domestici, ed assicurarsi che rientrino nella 
"potenza nominale EPS" in modalità EPS, altrimenti l'inverter si spegnerà con un 
avviso di "guasto da sovraccarico".
• Verificare con il gestore della rete elettrica se esistono norme speciali per il 
collegamento alla rete.
L'inverter della serie VT offre diverse modalità di funzionamento in base alle 
diverse esigenze.

BD series inverter provides multiple work modes based on different requirements.
Modalità operative

Modalità operativa: Uso autonomo (con alimentazi-
one fotovoltaica)
Priorità: carico>batteria>rete; questa modalità viene 
applicata nelle aree in cui la tariffa per la vendita di 
energia è bassa ed il prezzo di acquisto dell'energia è alto. 
L'energia generata dal fotovoltaico sarà utilizzata per 
alimentare prima i carichi locali e poi per caricare la 
batteria. L'energia in eccesso sarà ceduta alla rete pubbli-
ca.

Modalità operativa: Uso autonomo (senza alimen-
tazione fotovoltaica)

Quando l'energia fotovoltaica non è disponibile, la batteria 
si scaricherà prima per i carichi locali, mentre la rete 
fornirà energia quando la capacità della batteria non è 
sufficiente.

Nota!



DIMENSIONI

Modalità operativa: Utilizzo forzato nel tempo
Priorità: batteria>carico>rete (quando si carica) Priorità: 
carico>batteria>rete (quando si scarica); questa modalità 
viene applicata nelle aree in cui il costo dell'energia varia 
sensibilmente per fascia oraria. L'utente può caricare la 
batteria quando l'energia costa poco.
Gli orari di ricarica e di scarica possono essere impostati in 
modo flessibile ed è possibile anche di scegliere se ricaricare 
dalla rete o meno.

Modalità operativa: Priorità di alimentazione
Priorità: carico>rete>batteria; questa modalità viene 
applicata nelle aree che hanno un'elevata tariffa per la 
vendita di energia e un controllo delle esportazioni.
L'energia generata dal fotovoltaico sarà utilizzata per 
alimentare prima i carichi locali e poi esportata alla rete 
pubblica. L'energia in eccesso servirà a caricare la batteria.

Modalità operativa: Modalità di back up

Priorità: batteria>carico>rete; questa modalità viene 
applicata nelle aree con frequenti interruzioni di corrente. 
Questa modalità garantisce che la batteria abbia energia 
sufficiente da fornire in assenza di rete.
In questa modalità, la batteria verrà caricata forzatamente 
nell'intervallo di tempo impostato e non si scaricherà mai 
quando la rete è attiva; inoltre, è possibile scegliere se 
consentire la ricarica o meno dalla rete.

Stato dell'EPS

In assenza di rete, il sistema fornisce energia di emergenza 
dal fotovoltaico o dalla batteria per alimentare i carichi della 
casa. (La batteria è necessaria in modalità EPS).



TERMINALE DELL'INVERTER FOTOVOLTAICO

DATI TECNICI

1. Ingresso della corrente continua (applicabile alle versioni E, I)

Ogge�o Descrizione Ogge�o Descrizione
A/B Ba�eria +/Ba�eria - H Corrente di rete / DRY IO
C/D PV1+/PV1- M Porta USB per l'aggiornamento

J/K PV2+/PV2- N N POTENZ CAN /USCITA-NTC

E Interu�ore in corrente con�nua I Valvola di pressione
F Porta WiFi per WiFi esterno O Uscita EPS
L Porta riservata P Uscita di rete
G DRM/BMS P Uscita di rete

A B C D E F G H I

J K L M N O P

com

Potenza massima consigliata in corrente con�nua [W] 4600
Tensione massima in corrente con�nua [V] 500
Tensione nominale di esercizio in corrente con�nua [V] 360
Intervallo di tensione MPPT [V] 125-500
Intervallo di tensione MPPT a pieno carico [V] 150-500
Corrente d'ingresso massima [A] 14/14
Corrente di cortocircuito massima [A] 14/14
Tensione di ingresso iniziale [V] 125
Tensione di uscita di avvio [V] 150
Numero di controllori MPP 2
Stringhe per controllore MPP 1
Corrente di ritorno al campo fotovoltaico 0
Sezionatore di corrente con�nua /

MODEL VT-66036103



Uscita/ingresso della corrente alternata (applicabile alle versioni E, I)

Uscita/ingresso della corrente alternata (applicabile alle versioni E, I)

Potenza nominale in corrente alternata [VA] 3000/3600
Potenza apparente massima in corrente alternata [VA] 3000/3600
Tensione nominale di rete (intervallo) [V] 230 (176 to 270)
Frequenza nominale di rete [Hz] 50/60
Corrente nominale in corrente alternata [A] 13/16
Corrente massima in corrente alternata [A] 13/16
Fa�ore di potenza rea�va 0.8 an�cipo...0.8 ritardo
Distorsione armonica totale (THDI) < 2%
Controllo del carico Opzionale

Potenza nominale in corrente alternata [VA] 3000/3600
Tensione nominale di rete (intervallo) [V] 230(176 to 270)
Frequenza nominale di rete [Hz]
Corrente nominale in corrente alternata [A] 13/16

50/60

Corrente massima in corrente alternata [A] 13/16
Fa�ore di potenza rea�va 0.8 an�cipo...0.8 ritardo
Corrente di spunto in corrente alternata 35

MODELLO 

USCITA CORRENTE ALTERNATA

VT-66036103

INGRESSO DELLA CORRENTE ALTERNATA

Tipo di ba�eria Ba�eria al li�o
Intervallo di tensione della ba�eria [V] 42-59
Tensione della ba�eria consigliata [V] 48
Corrente di carica/scarica massima [A] 95/76.6
Corrente di carica/scarica di picco [A] 95/76.6
Interfacce di comunicazione CAN/RS485/WIfI/LAN/DRM
Protezione contro l'inversione polarità Yes

MODELLO VT-66036103



Efficienza, sicurezza e protezione (applicabile alle versioni E,I)

Efficienza, sicurezza e protezione (applicabile alle versioni E,I)

Efficienza MPPT 99.90%
Efficienza Euro 97%
Efficienza massima 97.60%
Efficienza massima di carica della ba�eria 95%
Efficienza massima di scarica della ba�eria 95%

Protezione da sovratensione/so�otensione YES
Protezione di isolamento lato corrente con�nua YES
Protezione dai guas� verso terra YES
Protezione della rete YES
Monitoraggio dell'immissione di corrente con�nua YES
Monitoraggio della corrente di ritorno YES
Rilevamento della corrente residua YES
Protezione an�-isola YES
Protezione da sovraccarico YES
Protezione contro il surriscaldamento YES

VT-66036103

Sicurezza e protezione 

MODELLO 

Potenza nominale EPS [VA] 3000/3600
Potenza massima EPS [VA] 3000/3600
Tensione nominale e frequenza dell'EPS 230VAC, 50/60Hz
Corrente nominale EPS [A] 13/16
Corrente massima EPS [A] 13/16
Tempo di commutazione [s] <500ms
Distorsione armonica totale (THDv) <2%
Funzionamento in parallelo Yes
Compa�bilità con il generatore Sì (viene fornito soltanto il segnale) 

VT-66036103MODELLO



Dati generali (applicabile alle versioni E,I)

INSTALLAZIONE

Verificare l'assenza di danni fisici. Controllare che l'inverter non sia stato danneggiato 
durante il trasporto. In caso di danni visibili, come ad esempio crepe, contattare immedia-
tamente il rivenditore.

LISTA DEI COMPONENTI NELLA SCATOLA DA IMBALLAGGIO

Dimensioni [L/A/P] (mm) 550*520*200
Dimensioni della scatola da imballaggio [L/A/P] (mm) 665*635*330
Peso ne�o [kg] 25
Peso lordo [kg] 31
Installazione Wall-mounted
Installazione a parete [℃]

[℃]
-25~+60 (dera�ng at 45)

Intervallo di temperatura di esercizio -25~+60
Umidità rela�va di stoccaggio/funzionamento 4%~100% (Condensazione)
Al�tudine [m] <2000
Grado di protezione (efficacia di tenuta degli involucri) IP65 (per installazione all'aperto)
Classe di protezione I Ⅰ

Consumo no�urno <3W
Categoria di sovratensione Ⅱ(MAINS),Ⅱ( PV, Ba�ery)
Grado di inquinamento II
Raffreddamento Neutro/Zero
Livello di rumore ＜40dB
Topologia dell'inverter Non isolato
Interfaccia di comunicazione CAN/RS485/WIfI/LAN/DRM

VT-66036103MODELLO



Precauzioni per l'installazione 
L'inverter della serie VT è stato progettato per l'installazione all'aperto (IP 65).
Assicurarsi che il luogo di installazione soddisfi le seguenti requisiti: 

• Non alla luce diretta del sole.
• Non in aree in cui sono stoccati materiali altamente infiammabili.
• Non in aree potenzialmente esplosive. Non esposto direttamente all'aria fredda.
• Non vicino ad un'antenna televisiva o al cavo dell'antenna.
• Non ad un'altitudine superiore a circa 2000 m sul livello del mare.
• Non in ambienti con precipitazioni o umidità (95%).
• In buone condizioni di ventilazione.
• Temperatura ambiente compresa tra -20°C e +60°C.
• La pendenza della parete deve essere compresa tra ± 5°.
• La parete a cui è appeso l'inverter deve soddisfare le seguenti requisiti:
1. Mattone solido/cemento o una superficie di montaggio di resistenza equivalente;
2. L'inverter deve essere dotato di un supporto o rinforzato se la resistenza della parete 
non è sufficiente (ad esempio, pareti in legno, pareti ricoperte da uno spesso strato di 
rivestimento).

Si prega di EVITARE la luce diretta del sole, l'esposizione alla pioggia ed alla neve durante 
l'installazione e il funzionamento.

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI NELLA SCATOLA DA IMBALLAGGIO

MONTAGGIO

Ogge�o Descrizione
A Inverter
B Supporto
C Tasselli ad espansione e vi� a testa cilindrica
D Conne�ori fotovoltaici (2*posi�vi, 2*nega�vi)
E Terminali corrente alternata
F Conne�ori fotovoltaici a pin (2*posi�vi, 2*nega�vi)
G Modulo Wi-Fi (opzionale)
H Modulo GPRS (opzionale)
I Manuale di istruzioni



REQUISITI DI SPAZIO

STRUMENTI NECESSARI PER L'INSTALLAZIONE
Strumenti per l'installazione: pinze crimpatrici per il morsetto e RJ 45, cacciavite, 
chiave inglese, ecc.

Fase 1: Avvitare la staffa da parete alla parete.
1. Posizionare la staffa sulla parete e segnare la posizione dei 4 fori.
2. Eseguire i fori con il trapano, assicurandosi che i fori siano sufficientemente profondi 
(almeno 60 mm) per fornire un supporto solido all'inverter.
3. Installare i tubi di espansione nei fori e serrarli. Quindi installare la staffa da parete 
utilizzando i tasselli ad espansione.
Fase 2: Posizionare l'inverter sulla staffa da parete tenendo la maniglia sul lato.
Fase 3: Serrare le viti di fissaggio su entrambi i lati dell'inverter.
Fase 4: Se necessario, il cliente può installare un blocco antifurto nella parte inferiore 
sinistra dell'inverter.

Posizione Dimensione minima

A sinistra 300mm
A destra 300mm
In alto 300mm

In basso 300mm
Anteriore 300mm

Tabella - Dimensione dello spazio disponibile

300mm 300mm

300mm

300mm

Step 1



COLLEGAMENTO ELETTRICO

Limitazione della tensione massima in corrente continua

Step 2

Step 3

Step 4

Modello VT-66036103
Tensione massima in corrente con�nua (V) 500
Intervallo di tensione MPPT (V) 125-500



Attenzione!
La tensione del modulo fotovoltaico è molto alta e raggiunge già un intervallo di tensione 
pericoloso; si prega di rispettare le norme di sicurezza elettrica durante il collegamento.
Si prega di non mettere a terra il modulo fotovoltaico con il pollo positivo o negativo!

Nota!
I seguenti requisiti dei moduli fotovoltaici devono essere applicati per ogni area di ingresso;
Si prega di non mettere a terra il modulo fotovoltaico con il pollo positivo o negativo!
Per risparmiare cavi e ridurre la perdita di corrente continua, si consiglia di installare l'inverter 
in prossimità dei moduli fotovoltaici.

FASI DI COLLEGAMENTO:

Fase 1. Controllare il modulo fotovoltaico.
  1. Utilizzare un multimetro per misurare la tensione del modulo.
  2. Controllare che i connettori PV+ e PV- della scatola del combinatore fotovoltaico di      
stringhe siano corretti.
  3. Assicurarsi che l'impedenza tra il polo positivo e il polo negativo del modulo fotovoltaico 
a terra sia MΩ.
Fase 2. Scollegare il connettore di corrente continua.
Fase 3. Cablaggio.
  1. Scegliere il cavo di sezione 12 AWG per collegarlo al terminale pressato a freddo.
  2. Rimuovere 10 mm di isolamento dall'estremità del filo.
  3. Inserire la parte conduttiva nel contatto pin e utilizzare una pinza crimpatrice per 
bloccarlo.
Fase 4. Inserire il contatto pin attraverso il pressacavo per installarlo nella parte posteriore 
della spina maschio o femmina. Quando si sente un "clic", il gruppo di contatti è posizionato 
correttamente.
Fase 5. Collegare il connettore fotovoltaico al connettore fotovoltaico corrispondente 
sull'inverter. 

plug pin contact cable

nut

Step2



GRID CONNECTION 

Gli inverter della serie BD sono progettati per la rete monofase. La tensione è di 
220/230/240 V, la frequenza è di 50/60 Hz. Gli altri requisiti tecnici devono essere 
conformi ai requisiti della rete pubblica locale.

Il microinterruttore deve essere installato tra l'inverter e la rete; non collegare mai diretta-
mente il carico con l’inverter.

FASI DI COLLEGAMENTO

Fase 1. Controllare la tensione di rete.
  1.Controllare la tensione di rete e confrontarla con l'intervallo di tensione ammissibile.
     (Si prega di fare riferimento ai dati tecnici).
  2. Scollegare la scheda di circuito stampato da tutte le fasi ed assicurarla contro
      la riconnessione.

10mm

Crimp!12AWG

insert

Step3

Step4

Step5

Tabella 4 Cavo e microinterruttore consigliati

MODELLO VT-66036103
CAVO VERSIONE E 4-5 mm²
MICROINTERRUTTORE VERSIONE E 20A
CAVO VERSIONE I 8-10mm²
MICROINTERRUTTORE VERSIONE 50A



Fase 2. Rimuovere il coperchio impermeabile dalla porta di rete dell'inverter.
Fase 3. Preparare i cavi lato corrente alternata.
  1. Scegliere il cavo appropriato (dimensioni del cavo: fare riferimento alla Tabella 4).
  2. Riservare circa 60 mm di area di sezione del materiale conduttore.
  3. Rimuovere 10 mm di isolamento dall'estremità del cavo.
  4. Separare il tappo a vite di fissaggio del terminale di corrente alternata dalla parte 
dell'alloggiamento.
  5. Inserire i cavi spellati nel terminale di corrente alternata e serrare le viti con una chiave 
esagonale.
  6. Serrare il tappo della vite di fissaggio e la parte dell'alloggiamento del terminale di 
corrente alternata.
Fase 4. Collegare il connettore di corrente alternata alla porta di RETE dell'inverter e serrare 
il tappo a vite.

Step2

Step3

Step4

Dimensioni del cavo: fare riferimento alla Tabella 4 (pagina 24)

Nota: collegare il connettore di corrente alternata alla RETE nell'interfaccia di rete.

EPS
GRID



Collegamento EPS (applicabile esclusivamente alla versione I ed alla versione E)
L'inverter della serie VT è dotato di una funzione di attivazione e disattivazione della rete; 
l'inverter fornisce energia in uscita attraverso la porta CA quando la rete è attiva e fornisce 
energia in uscita attraverso porta EPS quando la rete è disattivata.la 

Versione I e versione E
Gli inverter della serie VT offrono due versioni tra le quali il cliente può scegliere in base 
alle normative locali. "Versione I" significa che l'inverter è dotato di un commutatore 
incorporato. Questa versione è applicabile alle norme di cablaggio che richiedono che la 
linea di neutro dell'alimentazione alternativa non sia isolata o commutata. (Applicabile alle 
norme di cablaggio AS/NZS3000:2014 dell'Australia e della Nuova Zelanda). 
"Versione E" significa che l'inverter deve installare un dispositivo di commutazione esterno 
per la funzione EPS. Questa versione è applicabile alle norme di cablaggio che consentono 
di isolare o commutare la linea di neutro dell'alimentazione alternativa. (Applicabile alla 
maggior parte dei Paesi)

Automatico e manuale
La funzione EPS può essere attivata automaticamente o manualmente in base alle 
preferenze dell'utente. Per gli inverter "Versione I", la funzione EPS può essere attivata 
soltanto automaticamente. Per gli inverter "Versione E", la funzione EPS può essere attivata 
automaticamente o manualmente in base alle preferenze dell'utente. Se l'utente desidera 
utilizzare questa funzione manualmente, è necessario installare un interruttore esterno. Si 
prega di fare riferimento allo schema di cablaggio specifico riportato di seguito. Per una 
soluzione automatica, si prega di contattare il nostro ufficio vendite.

VERSIONE I MODALITÀ AUTOMATICA NON È NECESSARIO NESSUN COMMUTATORE



VERSIONE E MODALITÀ MANUALE RICHIEDE UN COMMUTATORE

VERSIONE E MODALITÀ MANUALE RICHIEDE UN COMMUTATORE



Nota!
• In caso di discrepanze tra le modalità di cablaggio della normativa locale e 
le istruzioni per l'utilizzo di cui sopra, in particolare per il cablaggio della linea 
neutra, della messa a terra e del RCD, si prega di contattarci prima di 
intraprendere qualsiasi operazione!

FASI DI COLLEGAMENTO:
Fase 1. Preparare i cavi EPS.
    1. Scegliere il cavo appropriato (dimensioni del cavo: fare riferimento alla figura sottostante).
     2. Riservare circa 60 mm di area di sezione del materiale conduttore.
     3. Rimuovere 10 mm di isolamento dall'estremità del cavo.
     4. Separare il tappo a vite di fissaggio del terminale di corrente alternata dalla parte dell'alloggiamento.
     5. Inserire i cavi spellati nel terminale di corrente alternata e serrare le viti con una chiave esagonale.
     6. Serrare il tappo della vite di fissaggio e la parte dell'alloggiamento del terminale di corrente alternata.

Fase 2. Collegare il connettore di corrente alternata alla porta EPS dell'inverter e serrare il 
tappo a vite.

Step1

Step1 Nota: Collegare il connettore di corrente alternata all'EPS.

CAVO E MICROINTERRUTTORE CONSIGLIATI

EPS
GRID

MODELLO VT-66036103
Cavo EPS ≥ 5mm²
Interru�ore EPS 25A



ATTENZIONE!
• Accertarsi che la potenza di carico dell'EPS sia compresa potenza di uscita 
dell'EPS, altrimenti l'inverter si disattiverà con un avviso di "sovraccarico".
• Quando appare l'avviso di "sovraccarico", regolare la potenza del carico per 
assicurarsi che rientri nell'intervallo di potenza di uscita dell'EPS, quindi 
riattivare l'inverter.
• Per i carichi non lineari, assicurarsi che la potenza di spunto sia compresa 
nell'intervallo di potenza di uscita dell'EPS.

COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA
• Il sistema di carica e scarica dell'inverter della serie VT è progettato per batterie al litio 
ad alta tensione. Prima di scegliere la batteria, si prega di tenere presente che la tensione 
massima della batteria non può superare i 59 V e la tensione nominale della batteria non 
può superare i 48 V; inoltre, la comunicazione della batteria deve essere compatibile con 
l'inverter BD Hybrid.
• Prima di collegare la batteria, installare un interruttore di corrente continua non polariz-
zato per assicurarsi che l'inverter possa essere scollegato in modo sicuro durante la 
manutenzione.

Below table shows some common feasible loads for you reference.

MODELLO VT-66036103

CORRENTE [A] 160A

La tensione nominale dell'interru�ore di corrente con�nua
deve essere superiore alla tensione massima della ba�eria.VOLTAGE



BATTERY CONNECTION DIAGRAM

• Il sistema di carica e scarica dell'inverter della serie VT è progettato per batterie al litio 
ad alta tensione. Prima di scegliere la batteria, si prega di tenere presente che la tensione 
massima della batteria non può superare i 59 V e la tensione nominale della batteria non 
può superare i 48 V; inoltre, la comunicazione della batteria deve essere compatibile con 
l'inverter BD Hybrid.
• Prima di collegare la batteria, installare un interruttore di corrente continua non polariz-
zato per assicurarsi che l'inverter possa essere scollegato in modo sicuro durante la 
manutenzione.

Nota: Quando si lavora con le batterie Pylontech, si consiglia di utilizzare il numero di modulo 
batteria (H48050-15S) compreso tra 2 e 7 e che il numero di sistemi di gestione della batteria 
(SC0500A-100S) sia 1.

DEFINIZIONE DEI PIN DEL BMS 
L'interfaccia di comunicazione tra l'inverter e la batteria è RS485 o CAN con un connettore RJ45.

Se si utilizza il protocollo RS485, il PIN2 deve essere disabilitato.

Nota!
La comunicazione con la batteria può funzionare soltanto se il BMS della batteria è compatibile 
con l'inverter.

FASI DI COLLEGAMENTO DELL'ALIMENTAZIONE:

Fase 1. Scegliere il cavo 2 AWG e spellare il cavo a 15 mm.
Fase 2. Selezionare due terminali O-ring con foro M6.
Fase 3. Inserire il cavo di spelatura nel terminale O-ring e bloccarlo con una pinza crimpatrice.
Fase 4. Rimuovere il coperchio impermeabile.
Fase 5. Smontare il connettore impermeabile e far passare il cavo attraverso il connettore 
impermeabile.
Fase 6. Collegare il cavo al terminale dell'inverter.
Fase 7. Rimontare i connettori impermeabili ed i coperchi impermeabili.

PIN 1 2 3 4 5 6 7 8
CAN DEFINIZIONE X X X BMS_CANH BMS_CANL X X X

Rs485 DEFINIZIONE X X X X X GND BMS_485A BMS_485B



COLLEGAMENTO DEL CONTATORE
Il contatore viene utilizzato per monitorare il consumo di energia elettrica per l'intera 
utenza; nel frattempo, l'inverter avrà bisogno dei dati del contatore per ottenere la 
funzione di controllo delle esportazioni.

BAT

STEP1,2,3

STEP4

STEP6, 7

STEP5

Nota: porta BAT (batteria), non porta fotovolta-
ica! Il polo positivo è a sinistra e quello negati-
vo a destra.

Nota
La linea positive e la linea negativa non possono essere invertite.

Nota
È necessario collegare il contatore all'inverter, altrimenti l'inverter si disatti-
verà con l'avviso "Guasto contatore". La comunicazione con il contatore 
funziona soltanto se il contatore è compatibile con l'inverter.



Schema di collegamento del contatore

Definizione del pin del contatore  L'interfaccia di comunicazione tra l'inverter e il contatore 
è RS485 con connettore RJ45.

La guarnizione è utilizzata per garantire l'impermeabilità. Assicurarsi che sia 
stata conservata.

Step 1, 2

1 2 3 4 5 6 7 8
IGRID_AP_I IGRID_AN_I IGRID_BN_I IGRID_CP_I IGRID_CN_I IGRID_BP_I RS485_A RS485_B

1

8

Per il collegamento del contatore, consultare le fasi di collegamento del BMS (pagina 32). 
Si prega di notare che la definizione del PIN e la posizione della porta saranno leggermente 
diverse.

Fase 1. Smontare i connettori impermeabili e i coperchi impermeabili.
Fase 2. Preparare un cavo di comunicazione (senza guaina) e farlo passare attraverso il 
connettore impermeabile.
Fase 3. Inserire un lato del cavo del connettore RJ45 nella porta del contatore all'interno 
dell'inverter e l'altro lato nella porta BMS-485 del contatore.
Passo 4. Rimontare i connettori impermeabili ed i coperchi impermeabili.



COLLEGAMENTO DEL DRM

Il DRM è fornito per supportare diverse modalità di risposta alla domanda emettendo i 
segnali di controllo indicati di seguito. 
Nota: Attualmente è disponibile soltanto il PIN6 (DRM0), mentre altre funzioni PIN sono in 
fase di sviluppo.

FASI DI COLLEGAMENTO DEL DRM
Per la procedura di collegamento del DRM, si prega di fare riferimento alle fasi di collega-
mento del BMS (pagina 32). Si prega di notare che la definizione del PIN e la posizione 
della porta saranno leggermente diverse.

DRM CT Dry contact

BMS-485
BMS-CAN

Parallel NTC

Step 3

Step 4

1 2 3 4 5 6 7 8
DRM1/5 DRM2/6 DRM3/7 DRM4/8 +5V DRM0 GND GND

1

8

La guarnizione è utilizzata per garantire l'impermeabilità. Assicurarsi che sia stata conservata.

Step 1, 2



CONNESSIONE WIFI (OPZIONALE)

L'inverter dispone di una porta Wi-Fi in grado di raccogliere i dati dall'inverter e di trasmet-
terli al sito web di monitoraggio tramite Wi-Fi. (Se necessario, acquistare il prodotto dal 
fornitore).

FASI DI CONNESSIONE WIFI

Fase 1. Collegare il Wi-Fi alla porta "Wi-Fi" nella parte inferiore dell'inverter.
Fase 2. Creare il collegamento tra l'inverter e il router.
Fase 3. Creare un account utente online.
(Per ulteriori informazioni, si prega di consultare il manuale dell'utente del Wi-Fi).

DRM CT Dry contact

BMS-485
BMS-CAN

Parallel NTC

Step 3

Step 4

Could

Router

com

Collegarsi alla porta di cui sopra.



CONNESSIONE GPRS (OPZIONALE)
L'inverter della serie VT dispone di un'interfaccia GPRS (radiofrequenza) che controlla il 
tempo di commutazione di un carico specifico tramite una Smart Plug (spina intelligente) 
esterna (se necessario, acquistare il prodotto dal fornitore), in modo che il carico consumi 
prevalentemente energia fotovoltaica e comporti i minori costi energetici possibili durante il 
funzionamento.

FUNZIONAMENTO DELL'INVERTER

Avviare l'inverter dopo aver completato tutti i passaggi descritti di seguito:

1. Assicurarsi che l'inverter sia ben fissato alla parete.
2. Assicurarsi che tutti i cablaggi per corrente continua ed i cablaggi per corrente alternata 
siano stati completati.
3. Assicurarsi che il contatore sia ben collegato.
4. Assicurarsi che la batteria sia ben collegata.
5. Assicurarsi che il contattore EPS esterno sia ben collegato. (se necessario)
6. Attivare l'interruttore di corrente alternata e l'interruttore EPS.
7. Attivare l'interruttore fotovoltaico/corrente continua e l'interruttore della batteria.

FASI DI CONNESSIONE GPRS

Per le fasi di connessione dettagliate, si prega di fare riferimento al manuale dell'utente 
della Smart Plug.

Collegarsi alla porta di cui sotto.

Grid

METER

AC

EMITTER

Could

com



Controllo dell'inverter: 

Fase 1. Controllare lo stato degli indicatori e dello schermo LCD. Lo schermo degli indicato-
ri deve visualizzare l'interfaccia principale.

Fase 2. Se è la prima volta che si avvia l'inverter, seguire questa procedura. Per le impostazi-
oni specifiche, fare riferimento alla sezione 8 (Impostazioni).
Fase 3. Impostare il Wi-Fi secondo il manuale dell'utente del Wi-Fi.
Fase 4. Eseguire l'"Autotest". (applicabile soltanto per l'Italia)

Autotest secondo la norma CEI 0-21 (applicabile soltanto per l'Italia).

L'autotest è richiesto soltanto per gli inverter commissionati in Italia. Lo standard italiano 
richiede che tutti gli inverter che alimentano la rete elettrica pubblica siano dotati di una 
funzione di autotest in conformità alla norma CEI 0-21. Durante l'autotest, l'inverter control-
lerà consecutivamente i tempi ed i valori di reazione della protezione da sovratensione, 
sottotensione, sovrafrequenza e sottofrequenza.

Nota
Se l'indicatore di sinistra non è blu, controllare i tre punti seguenti:
-Tutti i collegamenti sono corretti.
-Tutti gli interruttori esterni sono attivati.
-L'interruttore di corrente continua dell'inverter è in posizione "ATTIVATO".



IMPOSTAZIONI

Pannello di controllo

Istruzioni per l'indicatore LED

Ogge�o Denominazione Descrizione
A DISPLAY LCD Visualizza le informazioni dell’inverter.

B
Illuminato di verde: L'inverter è in modalità di rete.
Non illuminato: L'inverter non è in modalità di rete.

C
Illuminato di verde: L'inverter è in modalità autonoma. 
Non illuminato: L'inverter non è in modalità autonoma.

D
Illuminato di giallo: L'inverter è in stato di avver�mento. 
Non illuminato: L'inverter non è in stato di avver�mento.

E
Illuminato di rosso: L'inverter è in stato di errore. 
Non illuminato: L'inverter non è in stato di errore.

F Esc: Ritorno dall'interfaccia o dalla funzione corrente.
G Su: Sposta il cursore verso l'alto o aumenta il valore.
H Giù: Sposta il cursore verso il basso o diminuisce il valore.
I Invio: Conferma la selezione.

Indicatore
LED

Tasto
funzioni

Rete
(Verde)

EPS
(Verde)

Allarme
(Giallo)

Guasto
(Rosso)

Inizializzazione off off off off

Stand-by disa�vato off off off off

Modalità di rete on off off off

Modalità autonoma off on off off

Bypass della rete off on on off

Guasto off off off on

ISTRUZIONI PER L'USO DELLE TRE MODALITÀ 

1. Prima di selezionare la modalità, è possibile impostarla in base alla rete elettrica 
locale, alla modalità di ingresso fotovoltaico ed al tipo di batteria.

RETE DI ALIMENTAZIONE



Nota: Se la connessione alla rete locale richiede una potenza reattiva, impostare la potenza 
reattiva necessaria in base alle seguenti istruzioni.

IMPOSTARE IN BASE ALLE  ESIGENZE EFFETTIVE 

POTENZA DI INGRESSO DEL FOTOVOLTAICO

PARAMETRI DELLA BATTERIA

RIDISTRIBUZIONE DEI PICCHI DI CARICO

Dopo aver completato l'impostazione della modalità di ridistribuzione del carico di picco, è 
necessario impostare anche i tempi di carica e di scarica.

Nota: Se l'impostazione dell'ora non è corretta, è necessario impostare l'ora corretta prima di 
premere Invio per uscire dall'interfaccia.

Setup the time 
according to 
needs.



1. Selezionare la modalità appropriata in base alla situazione reale
Autogenerazione e autoconsumo (modalità predefinita del sistema)

Nota: Quando si seleziona la modalità di priorità della batteria, è necessario selezionare la 
corrente di carica corrispondente in base al tipo di batteria. La corrente predefinita del sistema 
è 25 A.

8. FUNZIONAMENTO DEL DISPLAY LCD
8.1. Interfaccia LCD

      8.1.1. Interfaccia di visualizzazione dell'ingresso PV1

If you want to set up more items, please restart after completing the setup.

BATTERY PRIORITY

      8.1.1. Interfaccia di visualizzazione dell'ingresso PV1



8.1.2 Interfaccia di visualizzazione dell'ingresso PV2

8.1.3 Tensione del bus

8.1.5 Parametri BM

8.1.6 Parametri BMS

8.1.4 Batteria



8.1.7 Uscita collegata alla rete

8.1.8 Uscita dell'inverter

8.1.9 Carico

8.1.10 Potenza



8.1.11 Potenza

8.1.12 Temperatura

8.1.13 Informazioni sullo stato

8.1.14 Informazioni sugli errori



8.1.15 Impostazioni del sistema

Premere il tasto ESC per accedere alle impostazioni utente

8.1.16 Impostazioni utente

Inserire la password prima di impostare l'utente



8.2. Impostazioni

8.2.1 Impostazioni del sistema







8.2.2. Impostazioni della batteria





8.2.3 Standard di rete



8.2.4 Impostazioni del sistema







8.2.5 Indirizzo 485

8.2.6 Velocità di trasmissione 485

8.2.7 Lingua



8.2.8 Retroilluminazione LCD

8.2.9 Data/ora

8.2.10 Cancellare la cronologia



8.2.11 Impostazione della password

8.2.12 Manutenzione

8.2.13 Ripristino delle impostazioni di fabbrica

8.2.14 Richiesta





8.2.12 Statistica





DIAGNOSI DEI GUASTI E SOLUZIONI
L'inverter è di facile manutenzione. Quando si verificano i seguenti problemi, si prega 
di fare riferimento alle soluzioni riportate di seguito e contattare il distributore locale 
se il problema rimane irrisolto. La tabella di seguito elenca alcuni dei problemi di base 
che possono verificarsi durante il funzionamento effettivo e le relative soluzioni di 
base.

Tabella di diagnosi dei guasti








